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COLONNA CON RIPIANI

COLONNA SCARPIERA
(ripiani legno)

COLONNA SCARPIERA
P 37-50 (ripiani metallo)

COLONNA SCARPIERA
P 62-67,5 (ripiani metallo
+legno)

COLONNA ANGOLO

COLONNA RIPOSTIGLIO
(apertura a pacchetto)

COLONNA RIPOSTIGLIO
(ante battenti)

COLONNA
PORTALAVATRICE

COLONNA PORTALAVATRICE
E ASCIUGATRICE

COLONNA PORTALAVATRICE
(ante rientranti)

COLONNA PORTALAVATRICE
E ASCIUGATRICE
(ante rientranti)

COLONNA ATTREZZATA

COLONNA
APPENDIABITI

COLONNA TERMINALE
A GIORNO

MENSOLA SP. 3,6 CON
ASTA APPENDIABITI

STRUTTURA SP. 3,6 CM
TASCHE PORTA SCARPE

VASSOIO ESTRAIBILE

INDICE / CONTENTS
SOMMAIRE / YKASATEJb

TALL UNIT WITH SHELVES

SHOE CUPBOARD
(wooden shelves)

SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves)

SHOE CUPBOARD
D. 62-67.5 (metatwooden
shelves)

CORNER TALL UNIT

STORAGE TALL UNIT
(bifold opening)

STORAGE TALL UNIT
(hinged doors)

WASHING MACHINE
TALL UNIT

WASHER AND DRYER
TALL UNIT

WASHING MACHINE TALL
UNIT (retractable doors)

WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable
doors)

EQUIPPED TALL UNIT

TALL UNITS WITH
CLOTHES RAIL

OPEN FRONTED TALL
END UNIT

SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL

STRUCTURES 3.6 CM THICK
POCKETS FOR SHOES

PULL-OUT TRAY

COLONNE AVEC ETAGERES

COLONNE DE CHAUSSURES
(étageres en bois)

COLONNE DE CHAUSSURES
P 37-50 (étagéres en métal)

COLONNE DE CHAUSSURES
P 62-67,5 (étageres en
métal+bois)

COLONNE D’ANGLE

COLONNE ARRIERE
(ouverture du paquet)

COLONNE ARRIERE (portes
a charnieres)

COLONNE
DE LAVAGE

COLONNE LAVE-LINGE
ET SECHE-LINGE

COLONNE DE LAVAGE
(portes encastrées)

COLONNE LAVE-LINGE
ET SECHE-LINGE (portes
castrées)

COLONNE EQUIPEE

COLONNE AVEC
PORTE-MANTEAU

COLONNE A EXTREMITE
OUVERTE

ETAGERE EP. 3,6 AVEC
TRIANGLE DE SUSPENSION

STRUCTURE SP. 3.6 CM
POCHES POUR CHAUSSURES

PLATEAU D’ENTRAINEMENT

KOJIOHHA C NMONKAMU

KONOHHA ONnA ObYBU
(nepeBfAHHbIE NONKN)

KONOHHA ONnA ObYBU
[ 37-50 (MeTannunyeckne nosiku)

KONOHHA 0519 OBYBU
[1 62-67,5 (nonkn meTtann
+0epeBo)

YINOBAA KONTOHKA

3A0HAA KONNOHHA
(oTKpbITNE NakeTa)

3A0HAA KONNOHHA
(pacnawHble asepw)

CTUPANBHAA MALLNHA
KOJIOHHA

KONOHKA [NA CTUPANIbHOW
1 CYWNNBHOW MALLMHBI

CTUPANIbHAA MALLUVHA KO-
JIOHHA (yTonneHHble aBepwn)

KOMNOHKA A51A CTUPATIbHON
M CYLUNNTbHOW MALLIUHBI
(yTonneHHble aBepu)

OBOPYOOBAHHAA KOTOHHA

MNOOBECHAA
KOJIOHHA

KOJIOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM

MONKA TONWMHOM 3,6 C
MOABECHOW LUTAHIOMN

CTPYKTYPACI1. 3.6 CM

KAPMAHDbI /17 OBYBU

BbIABMXHOW NOTOK




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU
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viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BUHTbI 1 A06enn He BXoaAT B
KOMMJIEKT NOCTaBKM




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU




COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU
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COLONNA CON RIPIANI / TALL UNIT WITH SHELVES
COLONNE AVEC ETAGERES / KONOHHA C NMONIKAMU




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)

80
65

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BVHTbI 1 Aro6enu He BXOAAT B
KOMMEKT MOCTaBKU




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)
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COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)




COLONNA SCARPIERA (ripiani legno) / SHOE CUPBOARD (wooden
shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES (étagéres en bois) / KOJIOHHA
013 OBYBW (nepeBAHHbIE NONKWN)

AR




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)
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COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)
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47,5 _J L 47,5

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BUHTbI 1 A06enn He BXOAAT B
KOMMJIEKT NOCTaBKU




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)

N°24




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)




COLONNA SCARPIERA P 37-50 (ripiani metallo) / SHOE CUPBOARD
D. 37-50 (metal shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 37-50 (étagéres
en métal) / KONOHHA ONA OBYBW [ 37-50 (MeTannmMyeckue nomnku)




COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani legno+metallo) / SHOE
CUPBOARD D. 62-67,5 (wooden+metal shelves) / COLONNE DE
CHAUSSURES (étagéres en bois+métal) / KONOHHA ONA OBYBU
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COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)




COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)




COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)
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viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BVHTbI 1 Al06enu He BXOAAT B
KOMIMMEKT MOCTaBKU




COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)
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COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)




COLONNA SCARPIERA P 62-67,5 (ripiani metallo+legno) / SHOE CUPBOARD
D.62-67,5 (metal+wooden shelves) / COLONNE DE CHAUSSURES P 62-67,5
(étagéres en métal+bois) / KOMNELX [ 62-67,5 (Nonku MeTanmn+aepeso)




COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA




COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA




COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA




COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA
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COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA




COLONNA ANGOLO / CORNER TALL UNIT
COLONNE D’ANGLE / YITNIOBAA KONTOHKA




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

'

N°8 TBL M4x12




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

- d
N°3 TBL M4x12
-




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

‘\/ \\\

N°12




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

N°8




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

N°8 TBL M4x12

!




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

<-( = od

N°12 TPS 3,5x16




COLONNA RIPOSTIGLIO (apertura a pacchetto) / STORAGE TALL
UNIT (bifold opening) / COLONNE ARRIERE (ouverture du paquet) /
3AOHAA KONIOHHA (oTKpbITUe nakeTa)

v
i




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)
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COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)

%;

N°8 TBL M4x12




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)

N°3 TBL M4x12




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)

N°12




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)

N°8




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)




COLONNA RIPOSTIGLIO (ante battenti) / STORAGE TALL UNIT
(hinged doors) / COLONNE ARRIERE (portes & charniéres) / 3AOHAA
KOJNOHHA (pacnaliHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA
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COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA

S\

N°8 TBL M4x10
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N°10




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA




COLONNA PORTALAVATRICE / WASHING MACHINE TALL UNIT
COLONNE DE LAVAGE / CTUPAJIbHAA MALLVHA KOJTOHHA




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI
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COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI

N°5 TBL M6x15




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI

sl Si NO
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N°5 TBL M6x15




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI

)

N°8 TC 3,5x16

T/

N°2

0 -

N°8 TBL M4x10




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE / WASHER AND
DRYER TALL UNIT / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE /
KONOHKA ANA CTUPANBHOW N CYLUNINIBHON MALLUVHDI




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

@y

N°8 TBL M4x10




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

‘ N°4
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COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

g [

N°36 TPS @5x12 N°12




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

>




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

\ \/ N°30 TPS @5x12
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COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)

N°20 TPS @5x12




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)
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§ N°16 TPS @3,5x16




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)




COLONNA PORTALAVATRICE (ante rientranti) / WASHING MACHINE
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE DE LAVAGE (portes
encastrées) / CTUPANTIbHAA MALLUVHA KOJIOHHA (yTonneHHble aBepw)
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COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA O/19 CTUPAJIbHOW U CYLLTbHOW MALLIMHBI (yTonneHHble ABepw)




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)

T

TPS M6x15
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N°6 TPS M6x15




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)
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N°8 TBL M4x10
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COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)

N°8 TC 3,5x16

N°30 TPS @5x12




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)

| 5 || ¢
/“‘” N°36 TPS @5x12 N°12




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)

k N°30 TPS @5x12




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)
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N°20 TPS @5x12
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COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)

e B

§ N°16 TPS @3,5x16
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COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)




COLONNA PORTALAVATRICE E ASCIUGATRICE (ante rientranti) / WASHER AND DRYER
TALL UNIT (retractable doors) / COLONNE LAVE-LINGE ET SECHE-LINGE (portes ca-
strées) / KONIOHKA [INA CTUPAJIbHOM U CYLUUNBEHOW MALLMHBI (yTonneHHble asepy)




COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA
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COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA




COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA




COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA
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viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BVHTbI U Al0OENN He BXOAAT B
KOMMMEKT MNOCTaBKU




COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA
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COLONNA ATTREZZATA / EQUIPPED TALL UNIT
COLONNE EQUIPEE / OBOPYOOBAHHAA KOJIOHHA




COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA
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COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA




COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA




COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA

* N°10

28 39 359 28

80
G5

475 _J L 475

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BUHTbI U A06enn He BXOAAT B
KOMMEKT NoCTaBKMW




COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA
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COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA
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COLONNA APPENDIABITI / TALL UNITS WITH CLOTHES RAIL
COLONNE AVEC PORTE-MANTEAU / NOOBECHAA KOJIOHHA




COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT
COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM




COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT

COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM

(O

] N°4 TPS M6x30




COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT
COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM
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COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT
COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM

® N°10




COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT
COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM

\—!

A
Lol

‘3
N°2 TPS 3,5x16

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BVHTbI U Al06enn He BXOAAT B
KOMMNEKT MOCTaBKU
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COLONNA TERMINALE A GIORNO / OPEN FRONTED TALL END UNIT
COLONNE A EXTREMITE OUVERTE / KONMOHHA C OTKPbITbIM
KOHLIOM




MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW




MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW
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MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH

CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW

Arbi non si assume la
responsabilita se il muro o'i
tasselli e viti usati dall'installatore
non sono appropriati.

Arbi accepts no liability if the

wall or wall plugs and screws
used by the installer are not
appropriate.

Arbi décline toute responsabilité
si les chevilles et les vis utilisées
par l'installateur ne sont pas

= Q
appropriées. y o

Arbi He HeceT OTBETCTBEHHOCTH, ’ y

ecnu arbenn n Wwypynbl,

o
’ s °
ncnonb3yemble yCTaHOBLUVMKOM, He O
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM. ’ &’

tasselli non forniti

dowels not supplied

chevilles non fournies
LITEKEpPbl HE BXOAAT B KOMMJIEKT
nocTaBkmu

17




MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH

CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW

L’azienda non fornisce la ferramenta

per il fissaggio a muro dei supporti ed
& consigliata un’accurata valutazione (a
cura dell’installatore) della tipologia di
tasselli e viti da utilizzare. La vastita di
casi e tipologie d'impiego su diversi tipi
di supporti e laterizi non ci consente di
stabilire un fissaggio standard.

The company does not supply hardware
for fixing the supports to the wall, and

a careful assessment (by the installer)
of the type of dowels and screws to be
used is recommended. The wide variety
of cases and types of use on different
types of supports and bricks does not
allow us to establish a standard fixing.

L’entreprise ne fournit pas de matériel @/
pour la fixation des supports au mur, et

il est recommandé de procéder a une @-/

évaluation minutieuse (par l'installateur) 0 s

du type de chevilles et de vis & utiliser. Q @, ° o)
La grande variété de cas et de types @/
d'utilisation sur différents types de sup- Q

ports et de briques ne nous permet pas

d’établir une fixation standard. 0

KomnaHuAa He nocTtaBnAeT ypHUTYPY

[NA KPernneHWA onop K CTeHe, NoaTomy
pexkoMeHAayeTcA TwaTenbHanA oLeHKa

(MOHTaXHWKOM) Tuna atobenei n

LypyrnoB, KoTopble 6yayT NCNONb30BATLCA. . .

BonblUoe pasHoo6pasune cryyaes 1 TUMos viti non fornite

MCMONb30BaHMA Ha Pa3NNYHbIX TMMAX orop screws not supplied

1 KMPNNYeit He NO3BONAET HaM YCTaHOBUTL vis non fournies

CTAHAAPTHOE Kpenneme. BUHTbI HE BXOAAT B KOMMIEKT
NoCcTaBKu

N°2 TC M5x20




MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW
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portata max 10 kg equamente
distribuiti

max. load capacity 10 kg evenly
distributed

capacité de charge max. 10 kg
uniformément répartis

MakcumanbsHas rpy3onogbeMHOCTb
10 Kr, paBHOMEpHO pacnpegeneHHan




MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW
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MENSOLA SP. 3,6 CON ASTA APPENDIABITI / SHELF TH. 3.6 WITH
CLOTHES RAIL / ETAGERE EP. 3,6 AVEC TRIANGLE DE SUSPENSION /
MONKA TONWWHON 3,6 C MOABECHOW LLUTAHIOW

N°2 M4




STRUTTURA SP. 3,6 CM / STRUCTURES 3.6 CM THICK
STRUCTURE SP. 3.6 CM / CTPYKTYPA CI1. 3.6 CM




STRUTTURA SP. 3,6 CM / STRUCTURES 3.6 CM THICK
STRUCTURE SP. 3.6 CM / CTPYKTYPA CI1. 3.6 CM

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BVHTbI U Al06enn He BXOAAT B
KOMIMEKT MOCTaBKU




STRUTTURA SP. 3,6 CM / STRUCTURES 3.6 CM THICK
STRUCTURE SP. 3.6 CM / CTPYKTYPA CI1. 3.6 CM

viti e tasselli non forniti

screws and dowels not supplied
vis et chevilles non fournies
BUHTbI 1 At06enn He BXOAAT B
KOMMMNEKT MOCTaBKU

N°2 N°4 TPS 3,5x16




STRUTTURA SP. 3,6 CM / STRUCTURES 3.6 CM THICK
STRUCTURE SP. 3.6 CM / CTPYKTYPA CI1. 3.6 CM
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N°12 TBL M6x15
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TASCHE PORTA SCARPE / POCKETS FOR SHOES
POCHES POUR CHAUSSURES / KAPMAHbI 017 OBYBW




TASCHE PORTA SCARPE / POCKETS FOR SHOES
POCHES POUR CHAUSSURES / KAPMAHbI 017 OBYBW
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N°2 TBL M4x12
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VASSOIO ESTRAIBILE / PULL-OUT TRAY
PLATEAU D’ENTRAINEMENT / BblABM>XHOWN NOTOK
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VASSOIO ESTRAIBILE / PULL-OUT TRAY
PLATEAU D’ENTRAINEMENT / BblABM>XHOWN NOTOK

N°6 TPS M4x25




VASSOIO ESTRAIBILE / PULL-OUT TRAY
PLATEAU D’ENTRAINEMENT / BblABM>XHOWN NOTOK

, N°4 TPS @3,5x16
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VASSOIO ESTRAIBILE / PULL-OUT TRAY
PLATEAU D’ENTRAINEMENT / BblABM>XHOWN NOTOK
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Arbi Arredobagno srl

Viale Lino Zanussi, 34/A
33070 Maron di Brugnera (PN)
IIIII

4444444444444
www.arbiarredobagno.it
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